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الرّسول بولس وتيموثاوس
1بوُلسُُ، رَسُولُ يسَُوعَ المَسِيحِ بمَِشِيئةَِ اللهِ، وتَيِمُوثاَوسُُ

تيِ فيِ كوُرنِثْوُسَ مَعَ القِْديسِينَ الأخَُ، إلِىَ كنَيِسَةِ اللهِ ال
ذيِنَ فيِ جَمِيعِ أخََائيِةََ،2نعِمَْةٌ لكَمُْ وسََلامٌَ مِنَ أجَْمَعيِنَ ال

ب يسَُوعَ المَسِيحِ. اللهِ أبَيِناَ واَلر
شكر الرّسول على تعزية الله في الضّيق

ُأفْةَِ وإَلِهَُ كل ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ، أبَوُ الر 3مُباَرَكٌ اللهُ، أبَوُ رَب

ى نسَْتطَيِعَ أنَْ يناَ فيِ كلُ ضِيقَتنِاَ حَت َذيِ يعُز تعَزْيِةٍَ،4ال
ى نحَْنُ َتيِ نتَعَز عزْيِةَِ ال ذيِنَ همُْ فيِ كلُ ضِيقَةٍ باِلت يَ ال َنعُز
هُ كمََا تكَثْرُُ آلامَُ المَسِيحِ فيِناَ كذَلَكَِ بهِاَ مِنَ اللهِ،5لأنَ
ا نتَضََايقَُ فلأَجَْلِ باِلمَسِيحِ تكَثْرُُ تعَزْيِتَنُاَ أيَضْاً.6فإَنِْ كنُ
تيِ تعَزْيِتَكِمُْ وخََلاصَِكمُُ العْاَمِلِ فيِ احْتمَِالِ نفَْسِ الآلامَِ ال
ــمْ ُ ــلِ تعَزْيِتَكِ ى فلأَجَْ ــز ــاً، أوَْ نتَعََ ــنُ أيَضْ ــا نحَْ ــمُ بهَِ  نتَأَلَ
كمُْ كمََا وخََلاصَِكمُْ.7فرََجَاؤنُاَ مِنْ أجَْلكِمُْ ثاَبتٌِ، عاَلمِِينَ أنَ
َ ناَ لا عزْيِةَِ أيَضْاً.8فإَنِ أنَتْمُْ شُرَكاَءُ فيِ الآلامَِ، كذَلَكَِ فيِ الت
تيِ هاَ الإخِْوةَُ، مِنْ جِهةَِ ضِيقَتنِاَ ال نرُيِدُ أنَْ تجَْهلَوُا، أيَ
ى أيَسِْناَ ناَ تثَقَلنْاَ جِداًّ فوَقَْ الطاقةَِ حَت ا، أنَ أصََابتَنْاَ فيِ أسَِي
مِنَ الحَْياَةِ أيَضْاً.9لكَنِْ كاَنَ لنَاَ فيِ أنَفُْسِناَ حُكمُْ المَوتِْ
ذيِ كلِيِنَ علَىَ أنَفُْسِناَ بلَْ علَىَ اللهِ ال َ نكَوُنَ مُت لكِيَْ لا
اناَ مِنْ مَوتٍْ مِثلِْ هذَاَ وهَوَُ َذيِ نج يقُِيمُ الأمَْواَتَ،10ال
ً فيِمَــا ــهُ سَــينُجَي أيَضْــا ــذيِ لنَـَـا رَجَــاءٌ فيِــهِ أنَ ــي، ال َينُج
ً مُسَاعِدوُنَ باِلصلاةَِ لأجَْلنِاَ لكِيَْ يؤُدَى بعَدُْ.11وأَنَتْمُْ أيَضْا
شُكرٌْ لأجَْلنِاَ مِنْ أشَْخَاصٍ كثَيِريِنَ علَىَ مَا وهُبَِ لنَاَ

بوِاَسِطةَِ كثَيِريِنَ.
بساطة وإخلاص الرّسول

ناَ فيِ بسََاطةٍَ 12لأنَ فخَْرَناَ هوَُ هذَاَ: شَهاَدةَُ ضَمِيرنِاَ أنَ

ةٍ بلَْ فيِ نعِمَْةِ اللهِ، َ فيِ حِكمَْةٍ جَسَديِ وإَخِْلاصَِ اللهِ، لا
ناَ لاَ نكَتْبُُ مَا مِنْ نحَْوكِمُْ.13فإَنِ َ سِي فنْاَ فيِ العْاَلمَِ ولاَ تصََر
إلِيَكْمُْ بشَِيْءٍ آخَرَ سِوىَ مَا تقَْرَأوُنَ أوَْ تعَرْفِوُنَ، وأَنَاَ
هاَيةَِ أيَضْاً.14كمََا عرََفتْمُُوناَ كمُْ سَتعَرْفِوُنَ إلِىَ الن أرَْجُو أنَ
ً فخَْرُناَ كمُْ أيَضْا ناَ فخَْرُكمُْ كمََا أنَ ً بعَضَْ المَعرْفِةَِ أنَ أيَضْا

ب يسَُوعَ. فيِ يوَمِْ الر
قَةِ كنُتُْ أشََاءُ أنَْ آتيَِ إلِيَكْمُْ أوَلاً لتِكَوُنَ لكَمُْ 15وبَهِذَهِِ الث

ً مِنْ ةَ وآَتيَِ أيَضْا نعِمَْةٌ ثاَنيِة16ٌَوأَنَْ أمَُر بكِمُْ إلِىَ مَكدِوُنيِ
ةِ.17فإَذِْ أنَاَ عاَزمٌِ عَ مِنكْمُْ إلِىَ اليْهَوُديِ ةَ إلِيَكْمُْ وأَشَُي مَكدِوُنيِ
ي اسْتعَمَْلتُْ الخِْفةَ؟ أمَْ أعَزْمُِ علَىَ مَا علَىَ هذَاَ، ألَعَلَ
َ أعَزْمُِ بحَِسَبِ الجَْسَدِ كيَْ يكَوُنَ عِندْيِ نعَمَْ نعَمَْ ولاَ
لا؟18َلكَنِْ أمَِينٌ هوَُ اللهُ إنِ كلاَمََناَ لكَمُْ لمَْ يكَنُْ نعَمَْ

رسول پولسُ و تیموتاؤس
ــیح، و ــی مس ــولِ عیس ــدا رس ــه ارادهٔ خ ــولسُ، ب 1پ

تیموتــاؤس بــرادر، بــه کلیســای خــدا کــه در قرُنِتـُـس
ــائیه ــام اخَ ــه در تم ــینی ک ــهٔ مقدسّ ــا هم ــد ب میباش
هستند،2فیض و سلامتی از پدر ما خدا و عیسی مسیح

خداوند به شما باد.
دعاى شکر گزاری

3متبارک باد خدا و پدر خداوند ما عیسی مسیح که پدر

رحمتها و خدای جمیع تسلیاّت است،4که ما را در هر
تنگی ما تسلیّ میدهد تا ما بتوانیم دیگران را در هر
مصیبتی که باشد تسلیّ نماییم، به آن تسلیّ که خود از
خدا یافتهایم.5زیرا به اندازهای که دردهای مسیح در ما
زیاده شود، به همین قسِْم تسلیّ ما نیز بهوسیلهٔ
مسیح میافزاید.6امّا خواه زحمت کشیم، این است
برای تسلیّ و نجات شما، و خواه تسلیّ پذیریم این هم
بجهت تسّلی و نجات شما است که میسّر میشود از
صبر داشتن در همین دردهایی که ما هم میبینیم.7و
امید ما برای شما استوار میشود زیرا میدانیم که
چنانکه شما شریک دردها هستید، همچنین شریک
تسلیّ نیز خواهید بود.8زیرا ای برادران نمیخواهیم
شما بیخبر باشید از تنگیای که در آسیا به ما عارض
گردیــدکه بینهــایت و فــوق از طــاقت بــار کشیــدیم،
بهحدیّ که از جان هم مأیوس شدیم.9لکن در خود
فتوای موت داشتیم تا بر خود توکلّ نکنیم، بلکه بر خدا
که مردگان را برمیخیزاند،10که ما را از چنین موت
رهانید و میرهاند و به او امیدواریم که بعد از این هم
خواهد رهانید.11و شما نیز به دعا در حقّ ما اعانت
میکنید تا آنکه برای آن نعمتی که از اشخاص بسیاری
به ما رسید، شکرگزاری هم بجهت ما از بسیاری بجا

آورده شود.
اخلاص پولسُ به خدمت

12زیرا که فخر ما این است: یعنی شهادت ضمیر ما که

به قدوّسیتّ و اخلاص خدایی، نه به حکمت جسمانی،
ً بلکه به فیض الهی در جهان رفتار نمودیم و خصوصا
نسبت به شما.13زیرا چیزی به شما نمینویسیم مگر
آنچه میخوانید و به آن اعتراف میکنید و امیدوارم که
تا به آخر اعتراف هم خواهید کرد.14چنانکه به ما فی
الجمله اعتراف کردید که محلّ فخر شما هستیم،
چنانکه شما نیز ما را میباشید در روز عیسی خداوند.
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ذيِ كرُزَِ بهِِ بيَنْكَمُْ ولاََ.19لأنَ ابنَْ اللهِ، يسَُوعَ المَسِيحَ، ال
َ بوِاَسِطتَنِاَ، أنَاَ وسَِلوْاَنسَُ وتَيِمُوثاَوسَُ، لمَْ يكَنُْ نعَمَْ ولاَ
بلَْ قدَْ كاَنَ فيِهِ نعَمَْ،20لأنَْ مَهمَْا كاَنتَْ مَواَعِيدُ اللهِ فهَوَُ
ذيِ عمَْ وفَيِهِ الآمِينُ لمَِجْدِ اللهِ بوِاَسِطتَنِاَ.21ولَكَنِ ال فيِهِ الن
ذيِ تنُاَ مَعكَمُْ فيِ المَسِيحِ، وقَدَْ مَسَحَناَ، هوَُ الله22ُال يثُبَ
ي وحِ فيِ قلُوُبنِاَ.23ولَكَنِ وأَعَطْىَ عرَْبوُنَ الر ً خَتمََناَ أيَضْا
ً علَيَكْمُْ لمَْ آتِ ي إشِْفَاقا أسَْتشَْهدُِ اللهَ علَىَ نفَْسِي أنَ
ناَ نسَُودُ علَىَ إيِمَانكِمُْ بلَْ نحَْنُ إلِىَ كوُرنِثْوُسَ،24ليَسَْ أنَ

كمُْ باِلإيِمَانِ تثَبْتُوُنَ. مُوازرُِونَ لسُِرُوركِمُْ، لأنَ

15و بدین اعتماد قبل از این خواستم به نزد شما آیم تا

نعمتی دیگر بیابید،16و از راه شما به مکادونیه بروم و
باز از مکادونیه نزد شما بیایم وشما مرا به سوی
یهودیه مشایعت کنید.17پس چون این را خواستم، آیا
سهلانگاری کردم یا عزیمت من عزیمت بشری باشد تا
آنکه به نزد من بلی بلی و نی نی باشد.18لیکن خدا
امین است که سخن ما با شما بلی و نی نیست.19زیرا
کـه پسـر خـدا، عیسـی مسـیح، کـه مـا، یعنـی مـن و
سِلوْانسُ و تیموتاؤس، در میان شما به وی موعظه
ــده ــی ش ــه در او بل ــد، بلک ــی نش ــی و ن ــم، بل کردی
است.20زیرا چندان که وعدههای خدا است، همه در او
بلی و از این جهت در او امین است تا خدا از ما تمجید
ــا در مســیح اســتوار ــا شم ــا را ب ــه م ــا او ک ــد.21امّ یاب
میگرداند و ما را مسح نموده است، خداست.22که او
نیز ما را مُهر نموده و بیعانه روح را در دلهای ما عطا
کرده است.23لیکن من خدا را بر جان خود شاهد
میخوانم که برای شفقت بر شما تا بحال به قرنِتْسُ
نیامدم،24نه آنکه بر ایمان شما حکم کرده باشیم بلکه
شادی شما را مددکار هستیم زیرا که به ایمان قایم

هستید.


